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І.А.Самойлова

· ЗАГАЛЬНА  ХАРАКТЕРИСТИКА  РОБОТИ

· Дослідження номінації елементів і явищ матеріальної культури зали​ша​єть​ся ак​туальним для українського мовознавства, оскільки досі відсутні тема​тич​ні та зве​де​​ний діалектні словники, Лексичний атлас української мови, не​до​стат​ньо пред​став​​лена діалектна лексика в Етимологічному словнику україн​сь​кої мови. Це спо​ну​кає до опису кожної тематичної групи лексики (ТГЛ) з максимальною повнотою скла​​ду її одиниць та системних відношень між ними в усіх українських діалектах. Основи дослідження лексики як сис​теми було за​кла​де​но у працях О.Потебні, пізніше – розвинуто М.Покров​сь​ким, Л.Щер​бою, Р.Будаговим, Ф.Філіним, О.Тру​ба​чо​вим, А.Уфімцевою, М.Толс​тим, О.Блі​новою, О.Мораховською, Ф.Сорокалєто​вим, В.Мар​тиновим, Д.Шмельо​вим, М.Ни​кончуком, Й.Дзендзелівським, П.Грицен​ком, К.Гер​маном, Г.Аркуши​ним, К.Глу​ховцевою, Г.Мартиновою, В.Павелом, В.Лєс​новою, В.Ко​нобродською та ін. Ком​плексне дослідження словникового скла​ду говорів пе​ред​бачає вивчення всіх ТГЛ з урахуванням свідчень ет​но​гра​фії, історії ма​теріальної та духовної куль​тури, що покликане забезпечити повноту відтворення се​мантичної структури кожного елемента ТГЛ.
· Об’єктом дослідження обрано лексику одягу та взуття в середньополіському діалек​ті, який є одним з найбільш архаїчних ареалів Славії, де, за свідченням ба​га​тьох до​слі​джень, акумульовано багато реліктових рис мовного і культурного буття сло​в’ян, яки​ми Полісся пов’язане з іншими архаїчними зонами слов’янського світу. На​зви одя​гу та взуття тісно пов’язані з матеріальною культурою діалек​​то​но​сі​їв і з клі​​ма​тич​но-географічними умовами їх буття. Зі змінами матеріальної культури окремі реа​лії втрачаються, заступаються іншими, що зумовлює зміни складу лекси​ки та від​ношень між одиницями ТГЛ: перехід певних назв до пасивного запасу, сти​рання фор​мальних і семантичних ознак лексем чи й повну їх втрату; водночас з’яв​ляються нові назви на по​зна​чен​ня нових реалій. Сьогодні ця ТГЛ досліджена не​​до​стат​ньо, особливо в середньополіських говірках, у яких досі не було зібрано й опи​​сано назв одягу та взуття. Ареалом дослідження є центральна частина се​ред​ньо​по​​ліського діалекту, оскільки західна досліджена Ф.Бабієм, а східна після ава​рії на Чор​нобильській атомній електростанції та відселення мешканців із за​бруд​не​ної зо​ни виявилася недоступною для збирання матеріалу.

Актуальність дослідження лексики одягу та взуття середньополіського діа​лек​ту зумовлена необхідністю зафіксувати й докладно описати цю частину по​бу​то​вої лексики, враховуючи загальноукраїнський діалектний контекст. 

Зв’язок роботи з науковими планами, програмами, темами. Дисертація по​в’язана з комплексним дослідженням української діалектної лексики і тради​цій​ної матеріальної та духовної культури; дослідження здійснено в межах теми ка​фед​ри української мови Житомирського державного педагогічного університету іме​ні Івана Франка та Північноукраїнського діалектологічного центру “Синхронне та діа​хронне вивчення поліського наріччя”; водночас праця є ком​по​нентом у під​го​тов​ці Словника українських говорів і Лексичного атласу української мови. 
· Об’єктом дослідження є лексика на позначення одягу та взуття у серед​ньо​по​лісь​кому діалекті на тлі інших українських діалектів, ареальна та семантична варіа​тив​ність зафіксованих номінативних одиниць.

· Предметом дослідження є номінативні й семантичні процеси, мотивація і про​сто​рова поведінка лексики на позначення одягу та взуття у середньополіському діалекті.

·  Метою дослідження є:

1) фіксація номінативних одиниць ТГЛ одягу та взуття в середньополіських го​вір​ках; 

2) моделювання структури ТГЛ одягу та взуття у середньополіському діалекті як час​тини словникового складу українських говорів;

3) з’ясування просторової поведінки назв одягу та взуття;

4) визначення відношення середньополіських назв одягу та взуття до одиниць цієї ТГЛ  в інших українських, білоруських і російських діалектах.

· Для досягнення поставленої мети було розв’язано такі завдання: 

1) за спеціально розробленим питальником (286 питань) здійснено польове об​сте​жен​ня центральної частини середньополіських говірок;

2) зафіксовано лексику одягу та взуття в середньополіському діалекті з ура​ху​ван​ням традиційної культури діалектоносіїв;

3) досліджено склад, семантичну структуру лексики одягу та взуття се​редньо​по​лісь​кого говору;

4) з’ясовано мотиви номінації назв одягу і взуття;

5) досліджено географію зафіксованих мовних одиниць у межах обстеженого кон​ти​нууму, виявлено зв’язки з відповідними мовними явищами в інших ук​раїн​сь​ких діалектах і діалектах суміжних мов;

6) за матеріалами лексики одягу та взуття окреслено членування середньо​по​лісь​ко​го діалекту. 

· Джерелами дослідження послужили власні польові записи, здійснені за питальником у 103 н.п. Середнього Полісся, та спорадичні фіксації в 62 н.п. цьо​го ж реґіону упродовж 1992-2000 років, а також матеріали різноманітних слов​ни​ків слов’янських мов, лінгвістичних атласів, етнографічних праць. Картотека назв одя​гу та взуття середньополіського діалекту обіймає понад 1500 одиниць.

У роботі використано описовий і лінгвогеографічний методи, а також ме​то​ди​ки моделювання й лінгвостатистики.

· Наукова новизна роботи полягає в тому, що в науковий обіг уперше введено знач​ний за обсягом локальний середньополіський діалектний матеріал, змо​дельо​ва​но структурну організацію ТГЛ, установлено генезу багатьох реґіональних назв, ви​яв​лено географію і з’ясовано відношення досліджуваної лексики до відповідної лек​сики інших діалектних зон української мови та суміжних діалектів білоруської і російської мов.

·  Теоретичне значення дослідження полягає у з’ясуванні структурної орга​ні​за​ції ТГЛ одягу та взуття як сегмента лексичної системи середньополіського діа​лек​ту; у встановленні способів і засобів номінації; у виявленні тенденцій просто​ро​вої по​ведінки лексики, пов’язаної з традиційною матеріальною культурою; у ви​зна​чен​​ні відношення досліджуваної лексики до відповідної лексики інших східно​сло​в’ян​​ських діалектів, у фіксації ряду раритетних назв, збережених тільки у мов​лен​ні стар​шого покоління. 

· Практичне значення роботи визначається тим, що матеріали дисертації можуть бути використані для укладання Лексичного атласу української мови, Слов​​​​ни​ка українських говорів, етимологічних словників слов’янських мов, у істо​ри​​ко-ети​мологічних та лексико-семасіологічних дослідженнях, а також у лін​гво​ди​дак​ти​ці.

· Апробація роботи. Результати дослідження апробовано на діа​лек​тологічних семінарах і конференціях (Житомир, 2000, 2002; Київ, 2002; Львів, 2002), на засіданнях відділу діалектології Інституту української мови НАН України та на засіданнях кафедри української мови Жито​мир​сь​ко​го педуніверситету імені Івана Франка (1999-2002). 

· Основні теоретичні положення дисертації відбито у 8 публікаціях, польові ма​те​ріали опубліковано у формі “Словника назв одягу та взуття середньополіських і су​міжних говірок” (Житомир, 2002. – 184 с.).

Структура роботи. Дисертація складається зі вступу, чотирьох розділів, 
ви​сновків, списку скорочень джерел (184 позиції); списку використаної літератури (248 позицій); списку обстежених населених пунктів і додатків, які включають: таб​​лиці (4); схеми (3); атлас назв одягу та взуття середньополіських говірок (95 лін​гвіс​тичних карт, з яких 58 – лексичні, 34 – семантичні, 1 – фонетична, 1 – зведена, ко​ментарі до них, а також 3 допоміжні карти); індекс аналізованих назв, етнографічні матеріали, пи​тальник для збирання діалектного матеріалу. Повний обсяг дисертаційного до​слі​дження – 532 с.; додатки займають 298 с.

· ОСНОВНИЙ  ЗМІСТ  ДИСЕРТАЦІЇ

У “Вступі” обґрунтовано вибір теми дослідження, її актуальність; визна​че​но об’єкт, мету й основні завдання праці; окреслено теоретичне і прак​тич​не значення ро​боти; вказано методи й джерельну базу дослідження.

Перший розділ “Номінація явищ матеріальної культури як предмет лін​гвіс​тич​ного опису” складається з 5 підрозділів. 

У першому підрозділі “Етнографічні джерела про одяг та взуття” про​ана​​лі​зо​​вано етнографічні праці, в яких описано народний одяг (дослідження Я.Го​​ло​ваць​​кого, П.Чубинського, В.Кравченка, П.Абрамовича, В.Білецької, Ф.Вовка, В.Ми​​​лорадовича, М.Степового, Д.Зеленіна, О.Воропая, К.Матейко, Т.Ні​колаєвої, Г.Мас​лової, Г.Стельмащук, В.Горобець, Я.Прилипка, К.Ста​ме​ро​ва, Г.Молчанової, Є.Шев​ченка та ін.), визначено головні класифікаційні озна​ки народного одягу, що від​​билося на структурній організації цієї ТГЛ. 

У другому підрозділі “Лінгвістичні праці про назви одягу та взуття” про​​ана​лі​​зо​вано мовознавчі праці про лексику одягу та взуття, ширше – про по​бутову лек​си​ку в ук​ра​їн​сь​ких говорах північного (Ф.Бабій, Л.Пономар, О.Не​ділько), пів​ден​но-східного (Л.Ли​сиченко, Н.Клименко, О.Коваленко, Г.Мар​тинова, К.Глу​хов​це​ва) та пів​ден​но-західного наріч (Я.Вакалюк, Н.Паш​ко​ва), а також у білоруських (Т.Ко​за​ченко, А.Со​коловська, П.Стецько) і ро​сій​ських говорах (Г.Томіліна) та до​слі​джен​ня про іс​торію назв одягу (праці Г.Ми​ронової, Г.Войтів); визначено ас​пек​ти та при​йо​ми ана​лізу цих ТГЛ, не​ро​зв’язані проблеми їх синхронного й діахрон​но​го ана​лізу.

 У третьому підрозділі “Стан дослідження лексики поліського наріччя” опи​са​но рівень фіксації та наукового аналізу лексики поліських діалектів у зв’язку з ев​рис​тичною цінністю свідчень для славістики й україністики. Від​зна​чено, що ця уні​каль​на діалектна зона упродовж останніх десятиріч була в по​лі зору багатьох лін​гвіс​тів, об’єктом дослідження яких стали різні ТГЛ, зо​кре​ма мисливська (Г.Ар​ку​шин), будівельна (О.Євтушок, Л.Дорошенко), гео​гра​фічна (Є.Черепанова), по​бу​то​ва (Г.Козачук, А.Соколовська), зоологічна (Н.Дей​ниченко), лексика на по​зна​чен​ня їжі (Є.Турчин), тваринницька (В.Ку​ри​ленко, В.Шур), весільна (П.Романюк), бо​та​ніч​на (О.Малахівська, М.По​іс​то​гова), дендрологічна (О.Никончук), номінація на​род​ного календаря (С.Толстая), демонологічна лексика (Л.Виноградова), на​род​но​ме​​дич​на (В.Мойсієнко), но​мі​на​ція поховального обряду (В.Конобродська) та ін.; проб​лемам ареалогії лек​си​ки поліських діалектів присвячено праці М.Толстого, С.Толстої, Т.На​за​рової, М.Ни​​кончука, Ф.Климчука та ін. Відзначено, що, попри ак​ти​візацію до​​слідження лек​сики поліських діалектів, частина тематичних груп ще не стала пред​метом ана​лізу, а вивчення нерідко зводиться до фіксації та пред​став​лен​ня ма​те​ріа​лу без глибших ареальних та історико-генетичних студій. 

У четвертому підрозділі “Системне вивчення діалектної лексики” від​зна​чено сут​ність і підкреслено переваги системного вивчення лексики в ці​ло​му та діа​лект​ної зокрема, що передбачає вияв повного набору лексем та їх​ньої структурної орга​ні​зації в межах говору; підтримано погляди на ви​ді​лен​ня ТГЛ і лексико-се​ман​тич​них груп (ЛСГ).

У п’ятому підрозділі “Логіко-предметне членування лексики одягу та взут​​тя” на підставі етнографічних і лінгвістичних досліджень у складі ТГЛ одягу та взут​тя за функціональним призначенням реалій виділено ряд ЛСГ; визначено спе​ци​фіку номінації досліджуваної лексики, яка полягає в тісному зв’язку назв з де​но​та​тами.

Другий розділ “Структурна організація та принципи номінації ТГЛ одягу се​ред​​ньополіського діалекту” відповідно до поділу денотатів складається з 7 підрозділів: “За​галь​ні назви одягу”, “Наз​​ви верхнього одягу”, “Назви плечового одягу, який но​сять під верхнім”, “Наз​ви спіднього одягу”, “Назви сорочки та її деталей”, “Назви по​яс​но​го одягу”, “Наз​ви головних уборів”, у яких проаналізовано 996 найменувань. Фік​сація значної кіль​кості лексем на позначення різних видів одягу зумовлена тим, що ряд сем ре​пре​зентовано кількома назвами, зокрема, сема ‘старий одяг, непри​дат​ний для но​сін​ня’ представлена 34 лексемами, ‘велика суконна хустка з ки​ти​ця​ми’ – 28, ‘верхній дов​гий одяг з домотканого сукна чи полотна, свита’ – 25, ‘без​ру​кав​ка’ (загальна наз​ва) – 23, ‘чоловічий піджак’ – 20, ‘одяг’ (загальна назва) – 19, ‘встав​ка на плечах чо​ло​ві​чої сорочки, що нагадує погон’ – 18, ‘кінцева частина ру​ка​ва сорочки’ – 15, ‘склад​ка на спідниці чи іншому одязі’ – 11, ‘жіночий піджак’ – 8, ‘тканина, підшита з вивороту до одягу’ – 6 та ін. 

Аналіз лексики одягу здійснено в такій послідовності: наведено назву реалії, вка​​зано її поширення в обстежуваних говірках; наведено етимо​ло​гію та мотивацію, сло​вотвірні особливості зафіксованих лексем, їх семантичну струк​​ту​ру; відзначено фор​мальне варіювання лексем на фонемному, сло​во​твір​но​му, ак​центному і гра​ма​тич​ному рівнях; вказано на питомий чи запозичений ха​рак​​тер назви, на її архаїч​ність чи інноваційність. 

У першому підрозділі проаналізовано загальні назви одягу, назви старого, но​во​​го одягу, назви підкладки в одязі, ґудзика; розглянуто й назви із суміжних ЛСГ, які зберігають тісні мотиваційні зв’язки з назвами одягу: наз​ви людини, яка ви​го​тов​л​яє одяг, дієслова на позначення дій ‘одягатися’, ‘роз​дя​га​тися’, ‘одягти на себе ба​гато одягу’, ‘прати одяг’ тощо (усього 179 назв, з яких 111 іменників, 49 дієслів, 17 атрибутивних словосполучень, 2 – субстантивних). Так, сему ‘старий одяг, не​при​датний для носіння’ репрезентують 34 монолексеми: д\рант´а, д\ранка, ш\мат´:а, ма\натк’і, ма\нат´йе, \лахи, лах\м’іт´:а, лахма\ни, лах\мант´е, рах\мọт´йе, \лант´а, \лантух, \латк’і, лату\ни, \лат´:е, трап\йо, т\рапка, т\рапк’і, колош\мат´іна, о\нуч’і, о\нуча, о\нуч’:е, барах\ло, \в’ẹхот´, стар\йо, ста\рọмл´а, клоч, гал´, \кенд´ух, г\нидик, \ранд´е, рван´\йо, \цурйе, а та​кож атрибутивне сло​во​спо​лучення ста\ра о\дежа [к. № 1]. Основними напрямами фор​мального ва​рію​ван​ня цих лексем є фонемна, словотвірна і граматична ви​до​змі​ни; переважна біль​шість лексем утворена суфіксальним способом; більшість назв є питомими, іс​ну​ють в інших українських, а також російських та білоруських діалектах, хоча від​зна​че​но лексеми, для яких діалектні джерела не фіксують відповідників, що до​зво​ляє ква​ліфікувати їх як вузьколокальні утворення (колош\мат´іна, ста\рọмл´а, клоч, гал´, \кенд´ух). 

У другому підрозділі проаналізовано назви верхнього одягу з тканини (свити, пла​​ща, куртки, пальта) та хутра (кожуха, шуби) – всього 128 одиниць. Особливістю цієї ЛСГ є наявність значної кількості архаїчних лексем, які позначають реалії, що сьо​годні вже вийшли з ужитку, проте самі назви добре збережені у мовленні. Так, на позначення довгого верхнього одягу з домотканого сукна чи полотна за​фік​со​ва​но 26 лексем: с\вита, \бурка, \гун´а, \гун´ка, че\мерка, коза\чи​на, коза\ч’інка, бе\кеша,    бе\кеш,    с´е\рак,     полот\н´анка,     полот\нина,     кобе\н´ак,     пан\чак, 
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вере\тишче, клост, баĭ\дерка, х\ванда, доло\ман, лапсер\дак, мари\натка, жу\пан, ка\пота, чек\мẹн´, о\панча, семи\р´ага. Збереження такої кіль​кості назв у па​м’яті ін​​форматорів свідчить про те, що цей одяг був не​від’єм​ним атрибутом кос​тю​ма діа​лек​​тоносіїв. Зібраний матеріал засвідчує фор​маль​ну варіативність назв сви​ти на фо​нем​ному рівні: с\вита (с\в’іта, с´\в’іта, с´\в’ета); че\мерка (чи\мерка, чу\мар​ка, чу\мерка);  коза\чина  (коза\ч’іна);  коза\ч’інка  (коза\т´інка);  бе\кеша  (би\ке​ша); бе\кеш (бе\к’еш); на акцентному: ко\зач’іна (коза\ч’іна); на словотвір​но​му: коза\чина / коза\ч’інка, полот\нина / полот\н´анка, \гун´а / \гун´ка; на граматич​но​му: бе\кеша / бе\кеш. Основним спо​со​бом творення зафіксованих назв є су​фік​сальне сло​во​тво​рен​​ня. Найпоширенішим є суфікс -к(-а) (коза\ч’ін​ка, че\мерка, полот\н´анка, \гун´ка); рідше уживані -ин(-а) (коза\чина, полот\нина), -ак (с´е\рак), -ишч(-е) (вере\тишче). Харак​тер​ним для найменування сви​ти є наявність кількох назв у од​ній говірці, причому основною є с\вита: с\вита / че\мерка / кобе\н´ак / жу\пан / опан\ча (н.п. 54*), с\вита / \бурка / \гун´а / \гун´ка (н.п. 97), с\вита / \бурка / жу\пан / вере\тишче / семи\р´ага (н.п. 49), с\вита / \бурка / \гун´ка / с´е\рак (н.п. 77), с\вита / \бурка / \гун´а / доло\ман (н.п. 90), с\вита / \бурка / \гун´а / жу\пан (н.п. 74), с\в’іта / \бурка / \гун´ка / жу\пан / коза\ч’інка (н.пп. 41, 48), с\в’іта / \бурка / \гун´ка / жу\пан (н.п. 57). Усі лексеми, які репрезен​ту​​ють цю сему, є ар​ха​їч​ними, крім пан\чак, яка з різними фонетичними відмін​нос​тя​ми існує з се​ман​ти​кою ‘ко​рот​кий одяг з фабричного сукна, піджак’. 50% зафіксованих лексем ста​новлять запо​зи​чен​ня, зо​кре​ма тюркізми (кобе\н´ак, опан\ча, \бурка, доло\ман, чек\мẹн´), анг​лі​циз​ми (пан\чак), германізми (х\ванда), унгаризми (бе\кеша – відомий по​гляд на цю лек​сему і як на полонізм), полонізми (мари\натка), запозичення з фран​цузь​кої (ка\пота), іта​лій​сь​кої (че\мерка, жу\пан) мов та ідиш (лапсер\дак). Питомі наз​ви мо​ти​вовані спо​собом виготовлення тканини (с\вита), матеріалом (вере\ти​шче, полот\н´анка, полот\ни​на), кольором (с´е\рак, семи\р´ага), особою користувача (коза\ч’іна), проте ці мотиваційні риси для усіх лексем сьогодні не простежуються.

У третьому підрозділі проаналізовано 123 назви сучасного короткого пле​чо​во​го одягу, зокрема назви жіночого й чоловічого піджака, назви кофти, назви жі​но​чої сукні, серед яких значна кількість запозичень, що зумовлено активним функ​ціо​ну​ванням реалій і поповненням їх новими назвами. Так, сема ‘чоловічий пі​джак’ ре​пре​зентована лексемами п’і\]ак, п’ін]а\чок, жа\кет, жа\кетка, мари\нат​ка, мари\нарка, мари\нак, \л´ітник, \куртас, ко\с´ак, с´ер\дак, \леtбик, кап\тан, жу\пан, чи\мерка, т\винчик, бруш\лак, \бобрик, сак. Із 19 назв тільки чотири є пи​то​​мими, мотивованими кроєм виробу (ко\с´ак), сезоном носіння (\л´ітник), ма​те​ріа​лом виготовлення (\бобрик); інші назви запозичені, зокрема, тюркізми (кап\тан), гер​​манізми (\леtбик, бруш\лак), полонізми (мари\натка, мари\нарка, мари\нак), за​по​​зичення з французької (жа\кет, сак), англійської (п’і\]ак), іта​лій​сь​кої (жу\пан, чи\мерка) мов; ряд лексем утворено на ук​ра​їн​сь​кому ґрунті суфік​саль​ним способом від запозичених коренів (п’ін]а\чок, жа\кетка, \куртас, т\винчик). В основі номі​на​ції – полісемічні, відомі в одній го​вір​ці з різними значеннями (мари\натка, жу\пан, сак, \бобрик, \леĭбик, \л΄ітник), та поліфункціональні, які мають різні зна​чен​ня у різних говірках (чи\мерка), лек​се​ми; моносемічні лексеми цієї ЛСГ ста​нов​лять 26%.

У четвертому підрозділі проаналізовано загальні назви білизни і назви сучасної чоловічої та жіночої білизни (усього 32 одиниці, з яких 7 атрибутивних словосполучень). Сема ‘спідні чоловічі штани’ репрезентована монолексемами п’ідш\таники (зафіксовано 13 фонетичних варіантів), полш\тан΄ік’і, с\пọдн΄і, с\пọдн΄ік’і, с\пọдн΄ік, с\пọдн΄е, мотивованими призначенням, \утк’і, мотивована спо​собом виготовлення матеріалу, кал΄\сони, яка є новішою у найменуванні такого різ​но​виду одягу, запозичена з французької мови, а також атрибутивними слово​спо​лу​ченнями п’і\додн΄ійе шта\ниі, с\пọдн΄ійе шта\ниі, \н΄іжн΄ійе шта\ниі. Усі лек​се​ми є моносемічними, крім с\пọдн΄ік. ЛСГ спіднього одягу в основному пред​став​ле​на активно вживаною питомою слов’янською лексикою. Назви характеризуються знач​ною фонетичною варіативністю.

У п’ятому підрозділі проаналізовано 108 лексем на позначення сорочки та її де​​талей, серед яких запозичення (9%) представлені тільки в назвах деталей со​роч​ки; 82% назв є монолексемами, 12% – атрибутивними, 6% – субстантивними сло​во​​сполученнями. Сема ‘чотирикутний шматок тканини, який вшивали в рукав со​роч​​ки під пахвою’ представлена питомими лексемами, які мотивовані способом при​єднання до виробу (ўс\таўка), формою (\ластка, \лас´т´івочка, \ласточка, \ластоўка, \ластовиц´а, кл´ін, кл´і\нок, \латка), місцем розташування (п’ід\ручник).
У шостому підрозділі проаналізовано назви поясного жіночого (спідниці, фар​​туха та їх елементів) і чоловічого (штанів, пояса) одягу (усього 185 одиниць). Ви​ділено 29 полікомпонентних назв – словосполучень, 1 складну (\пойас-во\лока). Так, на по​значення жіночого фартуха зафіксовано германізм фар\тух, який існує у всіх го​вір​ках, тюркізм шара\фан, питомі назви, мотивовані місцем розташування що​до тіла людини (пе\редник, попе\редник, попе\редниц΄а), призначенням (за\пона, за\понка, за\пинач, запи\начка, за\пинанка, \запинка, запи\нало, опи\начка, при\пọн, при\пинка, припи\начка, припин\да, \зах’істка, \шага, зап\йас´т´а), спо​со​бом ви​го​тов​лення (попе\речник), кольором (\с´ірик), часом переважного ви​ко​рис​тання (бу\ден:ик) [к. № 2]. Зібраний матеріал засвідчує формальну варіативність назв фар​ту​ха на фонемному та словотвірному рівнях. Так, лексема фар\тух має 7 фо​не​тич​них варіантів, пе\редник – 5, попе\редник – 3. Виразно виявляється сло​во​твір​на ва​ріа​тивність і поєднання фонемних і морфемних відмінностей: пе\редник / попе\редник; за\пона / за\понка, за\пинка / запи\начка / за\пинанка, при\пинка / припи\начка / припин\да. 
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У сьомому підрозділі проаналізовано назви головних уборів заміжньої жінки, наз​​ви хустки та її деталей, назви чоловічих головних уборів (усього 240 назв), се​ред яких виділено 31 атрибутивне словосполучення (сема ‘хустка’), 1 субстантивне (\шапка з ву\шам’і), 1 складену назву (\хустка-\р´ẹзанка каш’і\м’ірова). ЛСГ ‘го​лов​​​ні убори’ репрезентує семи, для яких релевантними є такі мотиваційні ознаки (МО) реа​лій: ‘спосіб виготовлення’, ‘матеріал виготовлення’, ‘призначення’, ‘спо​сіб но​сін​ня’. Так, сема ‘велика суконна чи вовняна хустка, переважно з китицями, яку одя​гають поверх іншої хустки чи одягу’ репрезентована лексемами, моти​во​ва​ни​​ми при​значенням (об\пинка, опи\налка, об\п’інатка, опи\начка, о\пин΄анка, на\пинка, напи\нанка, напи\начка, напи\нало, за\пинка, по\понка, \кутало, на\кидка, ў\йазанка, за\матка, за\матванка, об\матанка), місцем розташування щодо ті​ла лю​​дини (\хустка оп\лечна, пле\чọўка, плечо\вик), способом виготовлення (ма\чанка, \вал´анка, т\канка), способом одягання (пере\ламанка), розміром (\пос´т´елка, п\лахта, пл´ед), матеріалом (воў\н´анка, ба\вал´анка, коноп\л´анка, п\л´ушка); затемнену етимологію має лексема хуш.

 У третьому розділі “Структурна організація назв взуття в се​ред​ньо​по​лісь​ко​​​му діалекті” на підставі мотиваційних ознак ‘сезон носіння’, ‘стать корис​ту​ва​ча’, ‘матеріал виго​тов​лення’ виділено ряд ЛСГ, у яких проаналізовано понад 300 на​йменувань: за​галь​​ні назви взуття та його елементів, назви старого зношеного взут​тя, назви зи​мо​во​​го валяного взуття, назви чоловічого і жіночого шкіряного взут​тя та його де​та​лей, наз​ви гумового взуття, назви плетеного з лика взуття, назви взут​тя з де​ре​в’я​ни​ми пі​до​швами; дотичними до цих ЛСГ є ЛСГ на позначення дії ‘взу​ти взут​тя’, ‘хо​дити бо​сим, без взуття’, ‘ходити взутим на босу ногу’, на позна​чен​​ня лю​ди​ни, яка ви​готовляє взуття; назви деяких предметів, які потрібні для ви​готовлення чи ремонту взуття (ко​лодок, цвя​хів), назви шматка тканини для об​мо​тування ноги. Лексика взуття до​слі​​джу​​ва​но​го ре​ґіо​​ну від​зна​чається значною кіль​кістю архаїзмів,  зафіксованих у на​звах пле​​те​​но​го з лика взуття, яке було ос​нов​ним у поліщуків, та взут​тя з де​ре​в’я​​ни​ми пі​дошвами. Сема ‘взуття з дерев’яними пі​дошвами’ представ​ле​на лек​​се​​ма​ми, мо​тивованими матеріалом виготовлення (дереў\йак’і, дереў\йанки, д΄ер΄еў\йаш​ки, дереў\йанц´і, дереў\йаники, ко\лодки, ко\лод΄ анки, кор´а\ки); способом ви​го​тов​лен​ня (\доўбанк’і, об\рубк’і); способом узу​вання (на\носк’і); зовнішнім виглядом (босо\ножк’і); ступенем незручності при ко​ристуванні (канда\ли, брон΄овиі\к’і); особ​​ливістю носіння (к\л΄омби, к\л´оци, ш\л΄опанк’і, с\тукалки, чоўга\ни, \чоўганки – більшість лексем зву​кона​слі​ду​валь​но​го походження); призначенням (хода\ки, посто\ли). Зрідка зафіксовано запозичені або утворені від запозичених ко​ренів на​зви (т\репи, трепа\ки, па\тинки, опо\тинки, пан\тики, башма\к’і) та лек​семи, які ма​ють нез’ясовану етимологію (кан\типл΄і) або незрозумілий мотив пе​рене​сен​ня на​зви на найменування взуття (таба\к’ерк’і). У цілому корпус назв взут​тя серед​ньо​поліського говору численний і ди​ференційований за своїм складом, се​ман​ти​кою, фонетичним варіюванням. Основним напрямом формального ва​рію​ван​ня назв взуття є фонемна зміна, напр., лек​сема \уст´ілка має варіанти \ус´т´ілка,  \вус´т´іл​ка, ўс´\т´ілка, \устилка, ос´\т´ілка, \устелка, \вус´т´елка, \ус´т´ẹлка,  ўс´\т´елка, с´\т´елка, ўс\тел´ка, с\тел´ка, \ус´т´алка, ус´\т´ọлка; акцентна змі​на: \устилка / ус\тилка, \обуўка / о\буўка, ўйазо\в’ік / ўйа\зов’ік, вер\бовик / вербо\вик, \волока / во\лока / воло\ка та ін.; сло​вотвірна: ре\зини / ре\зинк’і / рези\н´аки / рези\н´аш​к’і / р´із´і\нушк’і / рези\ноўк’і / ре\зиновики, дубо\вик / дуб\чак, \липник / \липовик, голе\нишче / голе\ниц´а та ін.; гра​матична: лик / \лико / \лика, д´аг / \д´аго / \д´ага, ко\пил / копи\ла / копи\ло, мо\тузка / моту\зок, верч / вер\чẹ та ін. 

За​фік​со​ва​ні назви неоднорідні щодо способів творення. Виді​лено утворені су​фік​​​саль​ним спосо​бом за допомогою формантів -к(-а), -к(-о), -к(-и(і)), -ак(-и), -анк(-и), -алк(-і), -ик, -ник, -чик, -ок, -очк(-а), -очк(-и(і)), -инк(-и), -ар, -ец´, -ун(-и), -ишч(-е), 
-иц´(-а), -чак, -ач(-ẹ), -овиц´(-а), -ет, -ток відсубстантивні (с´\п’іцка, о\борка, ко\лодка, \д´ажка, \рулка; \вушко, \очко; ре\зинк’і, ба\летки, \тапки, са\пожк’і, х\ромк’і, \дибк’і, чобот\к’і; кора\к’і, трепа\ки, кирза\ки, лича\ки; коло\д´анки; \в’ерч’ік, п’іс\тончик; за\док, ко\лок, ко\лочок, пере\док; \д´ірочка; \лодочк’і, \тапочки; та\пинки; чобо\тар; кли\нец´; голе\нишче; голе\ниц´а; дуб\чак; кирза\чẹ; ного\виц´і; санда\л´ети), відад’єктивні (рад\н´анка, пор\т´анка; са\пожн´ік, \задник; \липовик, вербо\вик, верчо\вик, полосо\вик, пе\редник, дубо\вик, йало\вик, лозо\вик, ха\л´аўник, \липник, г\воздик) та віддієслівні назви (пудп\л´ẹтанка, \ус´т´ілка, об\мотка, ў\тулка; \доўбанк’і, об\рубк’і, \вал´анки, \катанки, \битки, \вит´ажк’і, при\шитк’і; хода\ки, бита\ки, моршча\ки; ш\л´опанки, \чоўганк’і; с\тукалки; об\моток; о\буток; верзу\ни). Незначна части​на назв утворена за до​по​мо​гою префіксоїдів полу- (полуса\пожк’і, полу\ботк’і), поў- (поўса\пожк’і) та пре​фік​са за- (закаб\лук); без​афік​с​ним способом (п’ід\бор, зап\раў); шляхом осново​скла​​дання (мокрос\тупи, бо\сонож, босо\нос, босо\нọг). За​фіксовано аналітичні на​йме​нування іменник + прикметник: ду\бов’і пос\тол, ў\йазов’і пос\тол, лоз´а\ни пос\тол, ло\зов’і пос\тọл, \лутов’і пос\тọл, \к’ірзов’ійе \чоботи, дереў\йани г\воз´д´ік, \йалов’ійе \чоботи, \воtлочнийе \чоботи тощо, в яких семантичне на​ван​та​​ження несе на собі прикмет​ник, що вка​зує на матеріал виго​тов​лен​ня, а також сло​во​сполучення іменник + імен​ник з при​ймен​ником (пос\тọл з ло\зи). Такі по​ліком​по​​нентні назви (26 одиниць) за​фік​​со​​ва​но в ЛСГ ‘взуття, плетене з лика’ та ‘шкі​ряне взут​тя’ (чоботи). Від​зна​чимо, що запозичена лексика, яка становить менше 15%, пред​ставлена переважно в назвах су​часних різновидів взуття і його еле​мен​тів; на по​значення взуття, пле​те​но​го з ли​ка, яке довго було основним у по​лі​щу​ків, за​по​зи​чень не зафіксовано, біль​​шість цих назв належить до давнього шару спіль​но​сло​в’ян​ської лексики, що дає під​стави для висновку про формування групи назв взуття досліджуваних го​ві​рок у дав​нину, можливо, ще у праслов’янський пе​рі​од. Окремі лек​семи не мають на​​дій​ної етимології (к\нап’і, чуўйа\к’і, \чуги, ло\т΄ẹ та ін.). За мо​ти​вами номінації на​зви роз​поділено на кілька груп: мотивовані матеріалом: лозо\в’ік, вербо\в’ік, ре\зинов’ік, пор\т΄анка, дереў\йанк’і, дубо\в’ік, дуб\чак та ін.; час​​тиною тіла, яку вони по​кри​​ва​ють: голе\нишче, голе\ниц΄а, ного\виц΄і, пйа\та та ін.; способом виготовлення: круто\в’ік, от\порк’і, \катанк’і, \вал΄анк’і, \битки, бита\ки та ін.; особливостями крою і зовнішнім виглядом: полуса\пожк’і, босо\ножк’і, полу\ботк’і та ін.; місцем роз​​ташування (ця мотивація переважно при​​таманна для назв деталей взуття): закаб\лук, пе\ред, пе\редн΄ік та ін.; способом ви​​користання: натика\ч’ẹ, \заборска та ін.; формою: \лодк’і, \лодочк’і та ін.; при​зна​ченням: жабо\дави, \гул΄і, об\мотк’і, мокрос\тупк’і та ін.; особою користувача: комсос\таўск’ійе \чоботи; кра​ї​ною-ви​роб​​ни​ком: бел΄\геĭс΄к’ійе \чоботи та ін; зву​ко​​на​слі​ду​ван​ням: к\л΄оци, бом\бош’і, \чапц΄і, \топц΄і, к\л´омби та ін. 

Четвертий розділ “Ареалогія лексики одягу та взуття в середньополіському діа​​лекті” складається з 3 підрозділів. 

У першому підрозділі “Загальна характеристика просторового розміщен​ня лек​​сики одягу та взуття в середньополіському діалекті” вказано, що особливістю се​​ред​ньополіської діалектної зони є те, що вона межує з білоруськими діалектами, а то​му досліджувані говірки мають у своїй структурі чимало спільних елементів з бі​ло​руськими. Визначено лексеми, характерні для всього досліджуваного ре​гіо​ну: с\вита, \обуў, о\дежа, \ґу[ик, д\рант´а, п’ідк\ладка, плашч, б’іл´\йо, кал´\сони, со\рочка, ўс\таўка, чо\хол, ман\жет, \ком’ір, пеле\на, тер\ноўка, поўшерс´\т´анка, ко\синка, \л´ента, каш\кет, кап’і\шон, шкарба\ни, \корок, каб\лук, ха\л´ава, \тапки, \вал´анки, га\лош’і, посто\ли, во\лока та ін. 

Значна кількість лексем демонструє просторову опозиційність, що дозволило ви​ді​ли​ти 7 діалектних зон, які в основному зорієнтовані на во​до​​діли річок, що й зу​мо​ви​ло їх назви: 1) норинські говірки; 2) верх​ньо​уборт​сь​кі; 3) середньоубортські; 
4) же​​рев​сь​кі; 5) узькі; 6) слуцькі; 7) говірки в межиріччі Ірші й Тетерева (черня​хів​сь​кі) [к. № 3]. Зокрема, виявлено такі просторові лексико-семантичні опозиції:

1) норинські : черняхівські говірки (північна : південно-східна групи): п\лат´:а, о\дежа : д\рант´а, \од´аг ‘одяг’ (загальна назва); ґу[´ : \ґу[ик ‘застібка для одя​гу, ґудзик’; ма\натк’і, \ран´д´е, гал´: д\ранка, \лантух, ла\тун´:е ‘старий одяг, не​при​датний  для  носіння’;  коза\чина,  баt\дерка,  о\панча  :  бе\кеша,  бе\кеш, доло\ман, полот\н´анка ‘довгий верхній одяг з домотканого сукна чи полотна’; к\рапал : \корзно, \луда ‘довгий одяг з непромокальної тканини, плащ’; моск\в’ічка : мари\натка  ‘жіночий  піджак’;  п\лат´:е,  \хустка : б’і\лизна  ‘спідній одяг’ (загаль​​​на назва); нап\лечник, \ґестка : \полик, по\гон ‘встав​ка на плечах чо​ло​ві​чої со​рочки, що нагадує погон’; \в’една : подс\пọд ‘спід​ня спідниця’; \пọшва : \фандочка ‘складка на спідниці’; \шага : шара\фан ‘фар​тух’; за\матка : п\л´ушка ‘велика тепла хустка з китицями’; мох\ри : ф\рензл´і ‘китиці на хуст​ці’; поло\винчик, стри\гунка : коси\нец´, тр´ох\рожка ‘хуст​ка трикутної фор​ми’ та ін.; 
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2) норинські : верхньоубортські говірки (північна : південно-західна групи): уп\л´от : \бархатка ‘стрічка заплітати коси’; ма\наткі, од´ен´\йе : стр´іǐ, \лахи ‘одяг’ (загальна назва); \ґудзик : \пуговиц´а ‘застібка для одягу, ґудзик’; \лат´:е : трап\йо, \лант´а ‘старий одяг, непридатний для носіння’; коза\чина, коза\ч’інка : полот\н´анка, вере\тишче ‘довгий верхній одяг з домотканого сук​на чи по​лот​на, свита’; п’інжа\чок : т\винчик ‘чоловічий піджак’; моск\в’ічка : мари\натка ‘жі​ночий піджак’; при\рамок : \полик’і ‘вставка на пле​чах чоловічої сорочки, що на​гадує погон’ та ін.;

3) верхньоубортські : черняхівські (південно-західна : південно-східна групи): \кобка, коў\пак : коби\н´ак, кап\тур ‘відлога біля верхнього одягу’; \чун´і : чуў\йак’і ‘старе розтоптане взуття’; \лапт´і : т\репи ‘кімнатне взуття’; ного\виц´і : \вал´анки \бит´і ‘зимове валяне взуття’; ре\зини : рези\н´аки ‘гу​мо​ві чо​​боти’; верзу\ни : п\летники ‘взуття, плетене з лика‘; \лахи : д\рант´а ‘одяг’ (за​​​гальна назва); трап\йо : \лантух ‘старий одяг, непридатний для носіння’; семи\р´ага : полот\н´анка ‘довгий верхній одяг з домотканого сукна чи по​лот​на’; к\ризи : дошчо\вик ‘довгий одяг з непромокальної тканини, плащ’; \ластка, клин : \ластоўка, кли\нок ‘чотирикутний шматок тканини, який вшивали в ру​кав со​роч​ки під пахвою’ та ін.; 

4) слуць​кі : узькі (південна : центрально-східна групи): \чун´і : \катанки ‘зимове ва​​ляне взуття’; чоўга\ни : чу\реки ‘гумові калоші для валянок’; \чуги : \гул´і ‘гли​бокі калоші для валянок’; \лант´а, \лахи : о\нуч’і, лах\м’іт΄:а ‘старий одяг, не​при​датний для носіння’; \од΄аг : \одеж ‘одяг’ (загальна назва); \рамочок : п\леч’і ‘вставка на плечах чоловічої сорочки, що нагадує погон’; кант : ман\жета ‘кін​цева частина рукава сорочки’ та ін.;

5) черняхівські : жеревські (південно-східна : центральна групи): \гун´ка, бе\кеша : баt\дерка,  жу\пан  ‘довгий  верхній  одяг  з  домотканого  сукна  чи  полот​на’; ла\тун΄:е : трап\йо ‘старий одяг, непридатний для носіння’; чи\мерка : сак ‘чо​ло​вічий піджак’; бру\силка : п’і\д΄:оўка ‘безрукавний одяг’; б’і\лизна : ш\мат΄:е ‘спідній одяг’ (загальна назва) та ін.;

6) норинські : слуцькі (північна : південна групи): моск\в’ічка : п’і\]ачка ‘жіночий пі​джак‘; с\пọдн´е п\лат´:е, \хустка : с\п’ідн´а о\дежа, ш\мат´:е ‘спідній одяг’ (загальна назва); полш\тан´ік’і : с\подн´іки ‘спідні чо​ло​ві​чі штани’; од΄ен΄\йе : лу\дин΄:а, \фант΄а ‘одяг’ (загальна назва); дошчо\вик : бур\нус ‘довгий одяг з не​про​мокальної тканини, плащ’; кип\тарик : ки\таĭка ‘без​рукавний одяг’; моск\в’ічка : мари\натка ‘жіночий піджак’ та ін.;

7) жеревські : середньоубортські (центральна : північно-західна групи): жу\пан : ка\пота ‘довгий верхній одяг з домотканого сукна чи полотна’; ш\л´еǐка, пойес\н´іца : шну\рок, \опаразка ‘мотузок, яким спідниця утримується на тілі’; за\матванка : ма\чанка ‘велика суконна хустка з китицями’; мох\ри : кута\си ‘ряд ниток чи шнурів на краях хустки’; \биінда : бант ‘стрічка заплітати коси’; к\нап’і : \обуǐ ‘взуття’ (загальна назва); \чун´і : шлапа\к’і ‘старе розтоптане взут​тя’; дуб\чак : бор\сук ‘взуття, виплетене з дубових смуг’ та ін.;

8) узькі : верхньоубортські (центрально-східна : південно-західна групи): ма​ри\нат​ка, лапсер\дак : вере\тишче, че\мерка ‘довгий верхній одяг з до​мо​тка​ного сукна чи полотна’; мак’ін\тош : к\ризи ‘довгий одяг з непромокальної тка​нини, плащ’; \ватник : \бунда ‘безрукавний одяг’; п\лат´:е : \хуст´а ‘спідній одяг’ (за​гальна назва); ш\л´андра : б\рижка ‘складка на спідниці чи іншому одязі’; буку\р´ійа : о\пасок ‘вузька ремінна смуга підперізувати одяг’; ґ’імба\ла : \обруч ‘деталь головного убору заміжньої жінки, що являє собою обруч, на який закручували волосся’; ст\рижка : к’і\таǐка ‘хустка з тонкої фабричної тка​нини’ та ін.; 

9) черняхівські : середньоубортські (південно-східна : північно-західна групи): \корзно : опан\ча, мак’ін\тош ‘довгий одяг з непромокальної тканини, плащ’; б’і\лизна : пу\додн´е п\лат´:е ‘спідній одяг’ (загальна назва); п’ід\ручник : \лас´т´івочка ‘чотирикутний шматок тканини, який вшивають у рукав сорочки під пахвою’; п\л´ушка, ў\йазанка, напи\начка : ма\чанка, \пост´елка, за\матка ‘велика суконна хустка’; по\д´елка : под\в’ед´анка ‘напіввовняна хустка’ та ін.; 

10) норинські : узькі (північна : центрально-східна групи): дошчо\вик, к\рапал : бур\нус, мак’ін\тош ‘довгий одяг з непромокальної тканини, плащ’; \хустка : ш\мат´:е ‘спідній одяг’ (загальна назва); п’інжа\чок : мари\натка ‘жіночий пі​джак’; че\мерка : чек\м’ẹн´ ‘довгий верхній одяг з домотканого сукна чи по​лот​на’; \л´ітник : сак ‘чоловічий піджак’; \цурйе : лату\ни ‘старий одяг, не​при​дат​ний для носіння’ та ін. 

У другому підрозділі “Просторове розміщення лексики одягу та взуття у се​ред​​ньополіському діалекті” визначено лексеми, які репрезентують кожну групу го​ві​​рок. Норинську групу говірок представляють назви \м’ẹна, \товок ‘одяг’ (за​галь​на назва); рах\мот´йе, колош\мат´іна, \лат´:е, \ранд´е, ста\рọм​л´а, клоч, гал´, \цурйе ‘старий одяг, непридатний для носіння’; п’і\додн´а ‘тка​ни​на, підшита з ви​во​роту до одягу’; клост ‘довгий верхній одяг з домо​тка​но​го сукна чи полотна, сви​та’; к\рапал ‘довгий одяг з непромо​каль​ної тканини, плащ’; до\дọлка, со\рочка су\цẹл´на ‘со​рочка, пошита з од​но​го суцільного шмат​ка полотна’; со\рочка на \портоц:иі ‘со​рочка, пошита з двох різних за якіс​тю шматків полотна’; \ластов’іца ‘чо​​ти​ри​кут​ний шматок тка​нини, який вши​вають у рукав сорочки під пахвою’; лишт\ва ‘час​тина со​роч​ки, що об​ля​гає шию, комір’; \димка ‘домоткана вовняна, пе​ре​важно кар​та​та спідниця’; \в’една ‘спідня спідниця’; \пọшва ‘складка у спід​ни​ці’; при\пон, бу\ден:ик, \шага ‘фартух’; зав’і\вало, з\шиванка ‘полотнище, яким за​між​ні жін​​ки об​мо​ту​вали голову, намітка’; ґ’і\бало, \к’ічка, каб\луч, \л´амец ‘деталь го​​ловного убо​​​ру заміжньої жінки у формі обруча, на який закручували во​лос​ся’; \вал´ан​ка, хуш, пере\ламанка ‘велика тепла хустка з китицями’; поло\винчик ‘хуст​ка три​​кут​ної форми’; мет\рọўка ‘хустка з фабричної тка​ни​ни’; с´\т´он​чик ‘стрічка за​плі​тати во​лосся’; к’еп ‘чоловічий літній головний убір з око​ли​шем і щитком над ло​бом’; лого\зи ‘взуття, плетене з лика’; зап\йатн´ік’і ‘взут​​тя, плетене з в’язового лика’; ш’і\л´ага, кошта\л´ак ‘взуття, пле​тене з вер​​бового лика’; в’ерчо\в’ік ‘взуття, пле​тене з лозового лика’; лап\тиішниік ‘стоп​таний постіл’; \заборса ‘мотузка, яка утри​мує на нозі посто​ла й онучу’ та ін.

Верхньоубортські говірки репрезентовані лексемами стр´іt ‘одяг’ (за​галь​на на​​зва); \в’ẹхот´ ‘старий одяг, непридатний для носіння’; вере\тишче, семи\р´ага ‘дов​​гий верхній одяг з домотканого сукна чи полотна, свита’; \корзно, к\ризи ‘довгий одяг з непромокальної тканини’; \хус´т´а ‘спідній одяг’ (загальна назва); голо\душа ‘сорочка з великим овальним вирізом на шиї’; \полик’і, ў\шиўка ‘вставка на плечах чоловічої сорочки, що нагадує погон’; о\борка ‘кінцева час​тина рукава сорочки’; пле\чоўка ‘велика тепла хустка з ки​тицями’; \ризи ‘китиці на хустці’; гал´і\цеtка, ма\чанка ‘напіввовняна хуст​ка’; гал´а\ниц´а ‘трубчаста час​ти​на чобота, що прикриває литку’; ного\виц´і ‘зи​мове валяне взуття’; верзу\ни ‘взут​тя, плетене з лика’; мокрос\тупк’і ‘гу​мо​ві калоші для валянок’; пле\т\´унка ‘взут​тя, плетене з лозового лика’; брон´ови\к’і, трепа\ки, таба\к’ерк’і, \наноск’і, об\рубк’і ‘взуття з де​ре​в’я​ни​ми підошвами’ та ін.

Середньоубортську групу говірок характеризують лексеми оп\ратка ‘одяг’ (за​​гальна назва); о\нуча, о\нуч’:е ‘старий одяг, непридатний для носін​ня’; са\йан ‘до​​моткана вовняна, переважно картата спідниця’; \зах’істка ‘фар​​тух’; \кутничка ‘хуст​​ка трикутної форми’; \чапц´і ‘кімнатне взуття’; бор\сук ‘взуття, плетене з ду​бо​​вих смуг’; стро\ка ‘мотузка, яка утримує на но​зі постола й онучу’ та ін. 

Жеревську групу говірок репрезентують назви \кен´д´ух ‘старий одяг, не​при​дат​​ний для носіння’; х\ванда ‘довгий верхній одяг з домотканого сукна чи полотна, сви​та’; \шиворот ‘частина сорочки, що облягає шию, комір’; пу\т´аник ‘спідня спід​ниця’; ш\л´андра ‘складка на одязі’; зап\йас´т´а ‘фартух’; ґ’імба\ла ‘деталь го​лов​ного убору заміжньої жінки у формі обруча, на який закручували волосся’, к\нап’і ‘взуття’ (загальна назва); к\напел´ ‘каблук у взутті’; натика\ч’ẹ ‘кімнатне взут​тя’; к\л´оци ‘гумові чоботи’; дуб\чак ‘взуття, плетене з дубових смуг’; чу\рек’і, \доўбанк’і, к\л´омби ‘взуття з дерев’яними підошвами’ та ін.

Узька група говірок представлена лексемами \одеж ‘одяг’ (загальна на​зва); лату\ни ‘старий одяг, непридатний для носіння’; заково\рот ‘кінцева час​​ти​на ру​ка​ва сорочки‘; чу\реки ‘гумові калоші для валянок’; \гул´і ‘глибокі ка​​лоші для ва​ля​нок’; к\л´оци, с\тукалк’і ‘взуття з дерев’яними підошвами’ та ін.

 Слуцька група говірок представлена назвами \од´іж, \фант´а, лу\дин´:а ‘одяг’ (загальна назва); г\нидик ‘старий одяг, непридатний для носіння’; п’ідт\кан´:е, \путшиўка ‘тканина, пришита з вивороту до одягу, підкладка’; с´е\рак, полот\нина ‘довгий верхній одяг з домотканого сукна чи полотна, свита’; с\подн´ік’і ‘спідні чоловічі штани’; \рамочок ‘вставка на плечах чоловічої сорочки, що нагадує погон’; кант ‘кінцева частина рукава сорочки’; попе\речник, \с´ірик ‘фар​​тух’; чил´\це ‘деталь головного убору заміжньої жінки у формі обруча, на який за​​кру​чували волосся’; пл´ед ‘велика тепла хустка з китицями’; ст\рапйе, \бубахи ‘ки​​тиці на хустці’; заб\роди ‘гумові чоботи‘; ко\с´ак ‘хустка трикутної форми’; оп\л´ітка ‘стрічка заплітати коси’; \битк’і, бита\к’і, \чун´і ‘зимове валяне взуття’; чоўга\ни ‘гумові калоші для валянок’; \чуги ‘глибокі калоші для валянок’; бита\ки, \чоўганки, хода\ки ‘взуття з дерев’яними підошвами’ та ін.

Черняхівська група говірок репрезентована лексемами доло\ман ‘довгий верх​ній одяг з домотканого сукна чи полотна, свита’; \луда ‘довгий одяг з не​про​мо​каль​ної тканини’; надп\л´еч’:е, \полик ‘вставка на плечах чоловічої сорочки, що нагадує по​гон’; обш\лага ‘кінцева частина рукава сорочки’; подс\пọд ‘спідня спідниця’; шара\фан ‘фартух’; ко\раблик, ка\чалка ‘деталь головного убору заміжньої жінки у формі обруча, на який закручували волосся’; п\л´ушка, плечо\вик ‘велика тепла хуст​ка з китицями’; \кудлочка, баг\р´анка ‘напіввовняна хустка’; тр´ох\рожка ‘хуст​ка трикутної форми’; \жичка ‘стрічка заплітати волосся’; коби\н´ак ‘відлога бі​ля верхнього одягу’; чуў\йак’і ‘старе розтоптане взуття’; ло\бури, ба\х’іли ‘гли​бо​кі калоші для валя​нок’; п\летники ‘взуття, плетене з лика’; \ликники ‘взуття, пле​те​не з липового лика’; пово\лока, \воtлока ‘мотузка, яка утримує на нозі постола й ону​чу’; чоўга\ни, кан\типл´і, ко\лод´анки ‘взуття з дерев’яними підошвами’ та ін.

У третьому підрозділі “Лексика одягу та взуття середньополіського діалекту в міждіалектних зв’язках” визначено відношення досліджуваної лексики до від​по​від​ної в інших українських, а також білоруських і російських діалектах. Ін​тер​пре​та​ція середньополіського діалектного матеріалу через призму трьох мов (української, бі​лоруської та російської) показала, що для багатьох понять, пов’язаних з назвами одя​гу та взуття, у го​ворах цих мов побутує багато спільних назв, які в різних діа​лек​тах ма​ють фонетичні, морфемні відмінності, проте демонструють незаперечний аре​а​ль​ний зв’язок. Ряд назв об’єднує українські й білоруські діалектні континууми, що вка​зує на спільну лексичну давнину і сліди взаємодії. На підставі джерел ви​ді​ле​но та​кі міжмовні й міждіалектні паралелі: українсько-білорусько-російські, укра​їн​​сь​ко-білоруські, українсько-російські, середньополісько-білорусько-російські, се​ред​ньо​полісько-білоруські, середньополісько-російські; середньополісько-захід​но​по​​лісь​ко-волинсько-бойківські, середньополісько-західнополісько-подільські, се​ред​​ньо​​полісько-наддністрянські, середньополісько-наддніпрянські. 

Відзначено лексеми, для яких відомі джерела не засвідчують паралелей поза се​​редньополіським ареалом; імовірно, це середньополіські локальні утворення або ж одиниці, які мали ширші ареали, але збереглися лише в середньополіському діа​лек​​ті, зокрема \товок, \мẹна, ноўш, гал´, клоч, зọл ‘тепле пальто’, кошта\л´ак, ста\рọмл´а, ш’і\л´ага, к\ризи, зал´к ‘довга накидка від дощу’, \кенд´ух, колош\мат΄іна, хуш, пере\ламанка, \в’една, клост, к\рапал, \шага, \пọшва, п’ідт\кан´:е ‘підкладка в одязі’, лоўт ‘короткий літній піджак’, шуп ‘тепла зимова коф​​та’, фолт ‘теплий чоловічий светр’, \балта ‘халат’, ко\нобл ‘коротка чоловіча шу​​ба’, \тал΄ма ‘жіноча безрукавка’ та ін. Наведений список лексем може бути уточ​нений після відповідних обстежень інших діалектних зон.

Аналіз лексики одягу та взуття середньополіського діалекту дозволив зробити та​кі висновки:

1. Одиниці цієї ТГЛ утворюють складне структурне ціле, що об’єднує ряд вза​є​мо​​по​в’язаних ЛСГ; переважна більшість її елементів належить до активно вжи​ва​но​го ша​ру. Застаріла лексика використовується на позначення тих реалій, які вже ви​йшли з ужит​ку, але назви їх залишилися (архаїчна лексика представлена в мік​ро​се​​ман​тич​них групах ‘верхній одяг з домотканого сукна чи полотна, свита’, ‘до​мо​тка​на тепла спід​ниця’, ‘головні убори заміжньої жінки’, ‘плетене з лика взуття’, ‘взут​тя з де​ре​в’я​ними підошвами’). До архаїзмів належать с\вита, пос\тол, анда\рак, са\йан, дереў\йанки, ка\пот, \гун´а, о\панча, \бурка, сак, моск\вичка, к’і\балка, о\ч’іпок та ін.
2. Нова лексика на позначення короткого плечового одягу (коф​ти), шкіряного взут​тя не впливає на формування діалектного чле​ну​ван​ня, водночас нові лексеми де​монструють значну фонетичну й морфемну ва​ріант​ність. Архаїчна лексика пе​ре​ва​жає у мовленні пред​став​ників старшого покоління, інновації – молодшого. Кар​то​графування за​свід​чи​ло паралельне вживання в тих са​мих говірках старих і нових назв, а також вихід з ак​тивного вжитку лексем разом з реаліями. Зіставлення ареа​лів архаїчної та ін​но​ва​цій​ної лексики засвідчує посту​по​ве звуження зон поширення ар​хаїзмів, заступ​лен​ня архаїзмів інноваційними лек​се​ма​ми. 

· 3. Аналізованій ТГЛ властива лексична варіантність. Синонімічні відношення про​​низують усі ЛСГ. 

· 4. Найпродуктивнішим способом творення номенів у досліджуваних говірках є суфіксальний (80 %), менш продуктивні – префіксальний (5 %), аналітичний (10 %) та вторинна номінація внаслідок метафоризації та ме​то​ні​мі​за​ції (3 %). У ЛСГ ‘жі​но​чі головні убори’ (хустка) переважає універбація; поодиноко в ЛСГ ‘загальні на​зви одягу’, ‘назви сорочки’ та ‘назви спіднього одягу’ виступає субстантивація.

· 5. Більшість назв на позначення одягу та взуття – монолексеми. Аналітичні на​з​ви представлені атрибутивними: ста\ра о\дежа, с\п’ідн´а о\дежа, пу\додн´е п\лат´:е тощо (всього 115 одиниць) та іменними: \шуба на ка\жус´е, со\рочка на \портоц:иі тощо  (всього 23 одиниці) словосполученнями.

6. Репертуар найменувань свідчить про формальне варіювання середньо​по​лісь​ких говірок на фонемному, акцентному, словотвірному і граматичному рів​нях. 

7. Ядро досліджуваної лексики складає праслов’янська за походженням лек​си​ка. За​позичена становить близько 16%, хоча вона нерівномірно розподілена в різ​них ЛСГ. Так, у ЛСГ ‘плечовий одяг, який носять під верхнім’ відзначено значну кіль​​кість запозичень у назвах кофти й безрукавки; це, очевидно, зумовлено тим, що ко​​роткий плечовий одяг сьогодні є в активному використанні, з’являються нові йо​го ви​ди, що, у свою чергу, зумовлює появу нових назв; відсутні запозичення в ЛСГ ‘со​​рочка’, ‘плетене з лика взуття’. Серед запозичень германізми становлять 23%, тюр​​кізми – 21%, запозичення з французької мови – 17%, з англійської – 6%, з поль​сь​​кої – 6%, причому польська мова часто є джерелом запозичення з інших мов, з іта​​лійської  – 5%, з російської – 5%, з угорської – 4%.

· 8. Серед назв одягу та взуття багато лексем, які на надговірковому рів​ні мо​жуть бути багатозначними, напр., \бобка (репрезентує 28 значень), сак (18), \чун΄і (17), мари\натка (16), \гун´а (15), \леtбик (15), жу\пан (15), \бурка (13), бур\нус (11), че\мерка (11), \бобрик (11), \л´ітник (10), п\лахта (9), \гун´ка (8), лапсер\дак (7) та ін. Ряд номінацій належать до різних ЛСГ, напр., \бунда ‘довге старовинне жіноче плат​тя прямого покрою’, ‘спідниця’, ‘сорочка’, ‘безрукавка’, ‘кофта’, ‘шуба’.

9. Серед мотивів номінації найпродуктивнішим в усіх ЛСГ виявився мотив ма​​теріалу (напр., атлас\ничка, ба\баĭка, бавоў\н΄анка, \баĭка, \бархатка, \бобрик, \ватник, воў\н΄анка, \гаруска, \димка, ка\ракул΄а, \кожанка, кожу\шанка, ко\лọдка, коноп\л΄анка, \кудлочка, \луда, полот\н΄анка, полот\нина, \рем’ін΄, рад\н΄анка, с\мушка, \сукн΄а, хут\роўка, \хутро, це\геĭка, шоў\ковочка, вербо\вик, \воĭлока, ўйазо\вик, \гумоўц΄і, дереў\йанк’і, дубо\в’ік, дуб\чак, \к’ірзи, лак’і\роўк’і, \липн΄ік, \личн΄ік, лозо\в’ік, лубо\в’ік, луто\в’ік, рези\н΄ак’і, скатов’і\к’і, чу\рек’і та ін.); про​дук​тивними мотивами також є час та умова використання, призначення одягу, час​ти​на тіла, яку цей предмет чи елемент одягу покриває, крій, спосіб ви​го​тов​лен​ня; знач​но рідше функціонують назви, утворені від питомих та іншо​мов​них етнонімів і то​понімів (ЛСГ ‘плечовий одяг, який носять під верхнім’, ‘пояс​ний одяг’, ‘головні убо​ри’), антропонімів (ЛСГ ‘плечовий одяг, який но​сять під верхнім’, ‘верхній одяг’, ‘поясний одяг’, ‘сорочка’). 

10. Частина назв пов’язана з традиційними обрядами, прикметами, повір’ями, які час​то зберігають у позавербальній формі конкретні вказівки на причини ви​ник​нен​​ня лексеми, її семантичні та формальні видозміни. 

11. Лексика аналізованих ЛСГ неоднорідна за просторовим розміщенням, що до​​зво​лило виділити 7 груп говірок чи зон: норинські, жеревські, узькі, верх​ньо​уборт​ські, середньоубортські, слуцькі, черняхівські говірки. Кожна зона має лише їй притаманну лінгвальну сутність, мовне наповнення. Чіткіше окреслюються но​рин​​ські й черняхівські говірки, менш чітко  – жеревські та середньоубортські.

12. ТГЛ одягу і взуття складають як специфічні діалектні утворення – ло​ка​ліз​ми, які переважають у норинських говірках, так і лексеми, які мають паралелі в ін​ших українських, а також у білоруських і російських діалектах. 
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· АНОТАЦІЯ

Гримашевич Г.І. Номінація одягу та взуття в середньополіському діалек​ті. – Рукопис.

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук зі спе​ціальності 10.02.01 – українська мова. – Інститут української мови НАН Ук​раї​ни, Київ, 2003.

У дисертації проаналізовано склад, структурну організацію, семантичну, фор​маль​ну і просторову варіативність лексики одягу та взуття середньополіського діа​лек​ту, яка вперше стала предметом дослідження. 

У роботі визначено семантичну структуру зафіксованих лексем, виділено ти​пи формального варіювання лексики на фонетичному, словотвірному, акцент​но​му та граматичному рівнях; з’ясовано походження багатьох назв, визначено мотиви но​​мінації; виявлено словотвірні особливості аналізованої лексики; визначено спів​від​ношення між питомою та запозиченою лексикою, виявлено нову та архаїчну лек​сику. На підставі аналізу і картографування загальних назв одягу, назв верх​ньо​го одягу, плечового одягу, який носять під верхнім, спіднього одягу, назв со​роч​ки та її деталей, поясного одягу, головних уборів і назв взуття виявлено чле​ну​ван​ня досліджуваної території на 7 діалектних зон: норинські говірки, верхньо​уборт​сь​кі, середньоубортські, жеревські, узькі, слуцькі, говірки в межиріччі Ірші й Тетерева (чер​няхівські). Виділено міждіалектні та міжмовні паралелі лексики одягу та взут​тя.
Робота спирається на укладений “Словник назв одягу та взуття серед​ньо​по​лісь​ких і суміжних говірок” (понад 2000 назв, не враховуючи фонетичних ва​ріан​тів) і “Ат​лас назв одягу та взуття середньополіських говірок”, який складають 95 лін​гвіс​тич​них карт; уведено в науковий обіг значний за обсягом матеріал, який роз​ши​рює дже​рельну базу Словника українських говорів та Лексичного атласу ук​раїн​сь​кої мо​ви.
Ключові слова: середньополіські говірки, тематична група лексики, лексико-се​ман​тична група, лексика одягу та взуття, варіативність діалектної лексики, лек​се​ма, діалектна зона, ареал.

· АННОТАЦИЯ

Гримашевич Г.И. Номинация одежды и обуви в среднеполесском диа​лек​те. – Рукопись.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по спе​циальности 10.02.01 – украинский язык. – Институт украинского языка НАН Ук​раины, Киев, 2003.

В диссертации проанализированы тематические группы лексики, номини​рую​щей предметы одежды и обу​​​ви среднеполесского диалекта, которые впервые ста​ли предметом исследова​ния. Определены состав, структурная организация, се​ман​тическая, простран​ствен​ная и формальная вариативность лексики, обо​зна​чаю​щей названия одежды и обу​ви. 
На базе анализа общих названий одежды, названий верхней, плечевой, на​тель​​​ной, поясной мужской и женской одежды, названий рубашки и ее деталей, на​зва​​ний го​лов​ных уборов, названий обуви, а также картографирования исследуемой лек​сики (со​здано 95 карт) определено пространственное размещение, формальная и се​ман​ти​ческая вариативность, принципы мотивации, этимология анализируемой лек​си​ки, исследовано отношение этой группы лексики среднеполесского диа​лек​та к дру​гим украинским, а также белорусским и русским говорам.

Каждая из рассмотренных лексико-семантических групп имеет сложную внут​​​реннюю организацию, компоненты которой связаны общностью или бли​зо​стью се​ман​тики, хотя и противопоставлены по многим дифференциальным при​зна​​кам.

Анализ исследуемой лексики производился в таком порядке: фиксация на​зва​ния, обозначающего соответствующий вид реалии; распространение названий на ис​следуемой территории, их локализация; этимология и мотивация за​фик​си​ро​ван​ных номенов; выявление словообразовательных особенностей названий; опре​де​ле​ние семантической структуры зафиксированных лексем, выделение поли​функ​цио​наль​ных и полисемичных лексем; определение типов формального варьирования лек​сики на фонетическом, акцентном, словообразова​тель​ном, грамма​ти​чес​ком уров​нях; определение соотношения между славян​ской и заимствованной лек​сикой; вы​деление архаической и новой лексики. Изучение ТГЛ одежды и обуви по​казало, что они состоят из ряда ЛСГ, которые хотя и являются относительно ав​то​номны​ми, но все же имеют тесные связи.

Основной корпус исследуемой лексики составляет праславянская по проис​хож​дению лексика; заимствованная составляет около 16 %, хотя она неравномерно пред​ставлена в разных ЛСГ. Среди заимствований выделены германизмы, тюр​киз​мы, полонизмы, заимствования из французского, английского, итальянского, вен​гер​​​с​ко​го, русского языков; отмечено, что часто непосредственным источником заим​​ство​вания является польский язык.

Основу исследуемой лексики составляет активно функционирующая лексика. Устаревшая используется для названия тех реалий, которые вышли из ис​поль​зо​ва​ния; она преобладает в речи представителей старшего поколения, инновации – млад​шего. Новая лексика не играет существенной роли в формировании диа​лект​но​го членения, хотя новые лексемы демонстрируют значительную фонетическую и мор​фемную вариантность. 

Среди мотивов номинации наиболее продуктивниым оказался мотив мате​риа​ла изготовления, времени, условия, назначения одежды, части тела, которую дан​ный предмет или элемент одежды покрывает, способа изготовления. В ЛСГ ‘пле​че​вая одежда, которую носят под верхней’ и ‘головные уборы’ выделены названия, об​ра​зованные от славянских и иноязычных этнонимов, топонимов, антропонимов.

Особенностью исследуемой лексики является наличие ряда лексем, которые на наддиалектном уровне могут быть многозначными.   

Отмечено, что среди репрезентантов преобладают монолексемы; некоторые по​нятия представлены поликомпонентными названиями – атрибутивными и суб​стан​тивными словосочетаниями. Характерными для исследуемой лексики яв​ля​ют​ся дублетность, синонимия (реже – антонимия), высокая формальная вариа​тив​ность, особенно на фонетическом уровне, преобладание суффиксального способа сло​во​образования названий. 

Отмечено, что часть названий связана с традиционными обрядами и поверья​ми, которые часто сохраняют во вневербальной форме конкретные указания на при​​чины появления лексемы, ее семантические и формальные видоизменения.

Особенностью ТГЛ одежды и обуви среднеполесского диалекта является на​ли​​чие узкотерриториальных образований (локализмов).

В результате ареалогического анализа выделены 7 диалектных зон: норын​с​кие, верхнеубортские, среднеубортские, жеревские, ужские, случские и черня​хов​с​кие говоры; выявлены лексико-семантические оппозиции этих зон; определена лек​сика, которая присуща всему исследуемому ареалу, и та, которая за​фик​си​ро​ван​на в определенной диалектной зоне; выявлены междиалектные (среднеполесско-бе​лорусско-русские, среднеполесско-русские, среднеполесско-белорусские, сред​не​по​лесско-западнополесско-подольские, среднеполесско-западнополесско-волын​с​ко-бойковские, среднеполесско-надднестрянские, среднеполесско-надднеп​рян​с​кие) и межъязыковые (украинско-русско-белорусские, украинско-белорусские, ук​ра​ин​ско-русские) параллели названий одежды и обуви.

Ключевые слова: среднеполесские говоры, тематическая группа лексики, лек​сико-семантическая группа, лексика одежды и обуви, вариативность диа​лект​ной лексики, лексема, диалектная зона, ареал.
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Grymashevych Galyna Ivanivna. The Nomination of Clothing and Footware in the Middle-Polissyan Dialect. – Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree on Philology. Speciality 10.02.01. – Ukrainian Language. – The Ukrainian Language Institute of National Academy of Science of Ukraine, Kyiv, 2003.

The Thesis analyzes the composition, structural organization, semantic, formal and spatial variation of closing and footware lexic in the Middle-Polissyan dialect being under a close study for the first time. 

The research work defines the semantic structure of fixed lexems; singles out the types of formal varying of the lexic on the phonemic, word-building, accentual and grammatic levels; proves the origin of many names of closing and footware and the nominative motives; defines the peculiarities of the lexic analyzed, the correlation of authentic(specific) and loan lexic and the new and archaic one. On the grounds of the analysis and cartography of common names of closing, names of street-closes, everyday and festive closes, names of shirts and their details, belts, head-dress and footware was made the division of the territory studied into seven dialect zones: Norynsky dialect, Upper-Ubort’ dialect, Middle-Ubort’ dialect, Zherev dialect, Sluch dialect, Uzh dialect and Chernyakhovsky dialects (the dialects of the territory between Irsha and Teteriv). Also interdialectic and interlanguage parallels in the nomination of footware and closing were marked out. 

The research work is based on “The Dictionary of Closing and Footware Names in Middle-Polissyan and Adjioning Dialects” compiled (over 2,000 names not counting phonetic variants) and “The Atlas of Closing and Footware Names of Middle-Polissyan Dialects” which consists of 95 linguistic maps. 

The Thesis introduces into scientific circulation a considerable amount of material enlarging the source base of “The Dictionary of Ukrainian Dialects ” and “The Lexic Atlas of Ukrainian Language”. 

Key-words: Middle-Polissyan dialects; thematic lexic group; lexico-semantic group; closing and footware lexic; varying of dialectic lexic; lexeme; dialect zone; area.   
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